
8. ACTES DE PAROLE : décrire des activités passées et des expériences 
personnelles (describing past activities and personal experiences )

If you have to talk in French about actions / activities / events that 
took place in the past, you usually use the indicatif passé composé. The 
passé composé also neatly arranges all events in the order in which they 
are told.

Sometimes, however, you need to use a few ‘structural’ words to make 
your story nicely chronological. Below you will find some of those 
structural words to clearly present your story about the past.

(1) the adverbs and structures that give your story a fixed anchor point 
in the past: 

- hier ( can be combined with : matin, après-midi, soir ; à 10 heures ;
  avant le diner,...) [yesterday]
    > Hier matin, je me suis levée de bonne heure et j’ai bu un coca.

- avant- hier ( can be combined with : matin, après- midi, soir
  [the day before yesterday])
    > Avant-hier, j’ai fait une rencontre insolite dans le parking du
      cinéma.

- la semaine dernière / l’année dernière / le mois dernier 
  [last week,…]
    > L’année dernière, la police a pu intercepter 2 tonnes de cocaïne
      pure.

- il y a deux jours / il y a deux ans / … [two days ago...]
    > Il y a deux jours, j’ai rendu visite à mon grand-père qui était en
      prison.

(2) words that can give your story a clearer internal structure: 

- d’abord → ensuite – puis – après (cela) → enfin/finalement  
  [first → then – next – after that → finally/ultimately]
> Comment je suis parti en vacances…
- D’abord, j’ai réservé une chambre d’hôtel.
- Ensuite / puis / après j’ai acheté un billet de train.
- Puis/ après j’ai consulté la météo .
- Enfin/ finalement, je suis parti en vacances.

These adverbs (above) can also be used to talk about the present or the 
future! [present : D’abord, je me lève. Ensuite je me brosse les dents. 
Après, je prends le petit-déjeuner,…. ;]



(3) Be sure to first review the chapter that deals with the difference 
between the indicatif passé composé and the indicatif imparfait. In 
short, you use the passé composé for all actions/activities, while you 
use the imparfait to describe situations/conditions/habits/repetitions. 
Here’s a small example to illustrate this: 

 
La semaine dernière, dans la nuit de dimanche à lundi, ma femme m’a 
réveillé quand …

[The anchor point where we situate the story is "last week."
[The action is "woke me up."] 

je dormais . Quand je me suis réveillé, j’ai vu qu’elle avait l’air 
inquiète. Elle m’a dit qu’elle avait...

[State = I was sleeping ("je dormais")]
[Action = I woke up ("je me suis réveillé")] 

entendu des bruits dans le séjour et qu’il y avait probablement des 
cambrioleurs dans le séjour. 

[Description/state = There was... ("il y avait...")] 

Alors, j’ai pris la batte de base-ball que je gardais sous mon matelas 
et je suis sorti de mon lit…

[Action (prendre); state/description (garder...); action (sortir)] 


